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PROPUNERE DE REZOLUȚIE A PARLAMENTULUI EUROPEAN

referitoare la politicile externe ale UE în favoarea democratizării
(2011/2032(INI))

Parlamentul European,

– având în vedere Declarația universală a drepturilor omului, în special articolul 21, și 
Pactul internațional privind drepturile civile și politice, în special articolul 25,

– având în vedere Convenția europeană pentru protecția drepturilor omului și a libertăților 
fundamentale și angajamentele legate de OSCE, stabilite la Copenhaga în 1990 și la 
Summitul de la Istanbul din 1999, prin care toate statele participante la OSCE s-au angajat 
să invite observatori internaționali, în mod special Biroul OSCE pentru instituții 
democratice și drepturile omului (BIDDO), la alegerile lor,

– având în vedere Carta africană privind drepturile omului și popoarelor și Convenția 
americană privind drepturile omului,

– având în vedere Carta drepturilor fundamentale a UE, proclamată la Strasbourg, la 12 
decembrie 2007,

– având în vedere articolele 6 și 21 din Tratatul privind Uniunea Europeană,

– având în vedere articolul 9 din Acordul de parteneriat ACP-CE (2000),

– având în vedere Rezoluția intitulată „Promovarea și consolidarea democrației”, adoptată 
de Adunarea Generală a Organizației Națiunilor Unite la 4 decembrie 20001 și Rezoluția 
intitulată „Consolidarea rolului și mecanismelor regionale, subregionale și a altor 
mecanisme în vederea promovării și consolidării democrației”, din 20 decembrie 20042,

– având în vedere rezoluția sa din 20 septembrie 1996 referitoare la Comunicarea Comisiei 
privind luarea în considerare a respectării principiilor democrației și a drepturilor omului 
în acordurile dintre Comunitate și țările terțe (COM(1995)0216)3, precum și rezoluția sa 
din 14 februarie 2006 privind clauza referitoare la drepturile omului și la democrație în 
acordurile Uniunii Europene4, 

– având în vedere Rezoluția sa din 15 martie 2001 referitoare la Comunicarea Comisiei 
privind misiunile UE de asistență și de observare a alegerilor5, 

– având în vedere Rezoluția sa din 25 aprilie 2002 referitoare la Comunicarea Comisiei 
intitulată „Rolul Uniunii Europene în promovarea drepturilor omului și în procesul de 

                                               
1 A/RES/55/96.
2 A/RES/59/201.
3 JO C 320, 28.10.1996, p. 261.
4 JO C 290 E, 29.11.2006, p. 107.
5  JO C 343, 5.12.2001, p. 270.
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democratizare din țările terțe” (COM(2001)0252)1,

– având în vedere Rezoluția sa din 8 mai 2008 privind misiunile UE de observare a 
alegerilor: obiective, practici și provocări viitoare2,

– având în vedere Rezoluția sa din 22 octombrie 2009 referitoare la edificarea democrației 
în relațiile externe ale UE3,

– având în vedere rezoluția sa din 25 martie 2010 referitoare la efectele crizei financiare și 
economice mondiale asupra țărilor în curs de dezvoltare și asupra cooperării pentru 
dezvoltare4,

– având în vedere Rezoluția sa din 16 decembrie 2010 referitoare la Raportul anual 2009 
privind drepturile omului în lume și politica Uniunii Europene în această privință5,

– având în vedere Rezoluția sa din 25 noiembrie 2010 referitoare la responsabilitatea socială 
a întreprinderilor în acordurile comerciale internaționale6,

– având în vedere Rezoluția sa din 25 noiembrie 2010 referitoare la drepturile omului și 
standardele sociale și de mediu în acordurile comerciale internaționale7,

– având în vedere Rezoluția sa din 8 martie 2011 referitoare la fiscalitate și dezvoltare -
cooperarea cu țările în curs de dezvoltare în ceea ce privește promovarea bunei guvernanțe 
în chestiuni fiscale8,

– având în vedere toate acordurile dintre UE și țările terțe și clauzele privind drepturile 
omului și democrația din cuprinsul acestora,

– având în vedere concluziile Consiliului privind „Susținerea guvernanței democratice -
către un cadru consolidat al UE”, adoptate la 18 mai 2009,

– având în vedere Documentul comun al Comisiei Europene și al Secretariatului General al 
Consiliului privind consolidarea democrației în relațiile externe ale UE (SEC(2009)1095), 

– având în vedere comunicarea comună către Consiliul European, Parlamentul European, 
Comitetul Economic și Social European și Comitetul Regiunilor, intitulată „Un parteneriat 
pentru democrație și prosperitate împărtășită cu țările sud-mediteraneene” 
(COM(2011)0200),

– având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1889/2006 al Parlamentului European și al 

                                               
1 JO C 131 E, 5.6.2003, p. 147.
2 JO C 271 E, 12.11.2009, p. 31.
3 JO C 265 E, 30.9.2010, p. 3.
4 JO C 4 E, 7.1.2011, p. 34.
5 Texte adoptate la data respectivă, P7_TA(2010)0489.
6 Texte adoptate la data respectivă, P7_TA(2010)0446.
7 Texte adoptate la data respectivă, P7_TA(2010)0434.
8 Texte adoptate la data respectivă, P7_TA(2011)0082.
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Consiliului din 20 decembrie 2006 de instituire a unui instrument de finanțare pentru 
promovarea democrației și drepturilor omului la scară mondială (IEDDO),

– având în vedere raportul Oficiului Înaltului Comisar al Națiunilor Unite pentru Drepturile 
Omului privind responsabilitatea în materie de drepturile omului a societăților 
transnaționale și a altor întreprinderi, din 15 februarie 20051,

– având în vedere Rezoluția sa din 25 octombrie 2001 privind deschiderea și democrația în 
comerțul internațional2, care solicită respectarea de către OMC a normelor sociale 
fundamentale ale OIM, precum și acceptarea de către OMC a deciziilor OIM, inclusiv a 
eventualelor solicitări de sancționare pentru încălcări grave ale normelor sociale 
fundamentale,

– având în vedere înființarea efectivă a Serviciului european pentru acțiune externă (SEAE) 
la 1 ianuarie 2011,

– având în vedere articolul 48 din Regulamentul de procedură,

– având în vedere raportul Comisiei pentru afaceri externe (A7-0000/2011),

A. întrucât tratatele Uniunii proclamă drepturile omului și democrația valori fondatoare ale 
UE, pe care Uniunea trebuie să le promoveze în calitatea lor de valori universale;

B. întrucât două rezoluții ale Adunării Generale a Organizației Națiunilor Unite3 explicitează 
elementele esențiale ale democrației;

C. întrucât aceste elemente sunt reflectate în concluziile Consiliului din 2009 privind 
sprijinirea democrației în relațiile externe ale UE;

D. întrucât interdependența și consolidarea reciprocă între drepturile civile, culturale, 
economice, politice și sociale sunt incontestabile și întrucât guvernarea democratică 
reprezintă cel mai bun mijloc de a garanta și de a purta lupta împotriva sărăciei;

E. întrucât, în programul de acțiune pentru democrație adoptat de Consiliu, Uniunea își 
afirmă voința de a crește coerența și eficiența sprijinului său, dar recunoaște că s-au 
realizat progrese modeste în concretizarea acestuia;

F. întrucât Uniunea dispune de o gamă largă de instrumente de susținere a democrației și a 
drepturilor omului, cum ar fi: acordurile politice, economice și comerciale, care includ 
clauze referitoare la drepturile omului și la democrație, regimul special de încurajare a 
dezvoltării durabile și a bunei guvernanțe (SPG+), dialogurile politice, acțiunile PESC, 
misiunile PESA, instrumentele financiare  și misiunile de observare a alegerilor; întrucât 
este, însă, necesar să se ajungă la o configurație coerentă și consolidată, adaptată situației 
fiecărei țări;

                                               
1 E/CN.4/2005/91, 2005.
2  JO C 112 E, 9.5.2002, p. 326.
3 A/RES/55/96 și A/RES/59/201.
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G. întrucât, în ciuda încălcărilor frecvente ale clauzei privind drepturile omului și democrația 
și a nerespectării angajamentelor incluse în acorduri de către unele țări terțe, acestea nu 
sunt decât arareori sancționate;

H. întrucât Uniunea dispune de o politică reală de stimulare în acest domeniu, care poate servi 
drept pârghie pentru reforme, însă potențialul acesteia nu a fost pe deplin exploatat din 
motive politice; întrucât nu există, în principiu, nici un obstacol structural în calea utilizării 
instrumentelor financiare externe pentru susținerea democrației;

I. întrucât IEDDO permite finanțarea misiunilor Uniunii Europene de observare a alegerilor, 
care sunt instrumente esențiale de interacțiune în privința democrației, însă recomandărilor 
acestora li se dă rareori curs și adesea nu sunt implementate;

J. întrucât această situație ar putea avea la origine lipsa de voință politică a guvernelor țărilor 
partenere, precum și incapacitatea Comisiei Europene și a statelor membre de a transpune 
aceste recomandări în programe de sprijin specifice, în special în favoarea parlamentelor 
nou alese în țările aflate în cursul unei tranziții spre democrație,

Necesitatea unei schimbări de paradigmă

1. consideră că doar instaurarea democrației în țările terțe poate constitui baza unor 
parteneriate echilibrate și legitime cu Uniunea, care să respecte interesele ambelor părți; 

2. constată că evenimentele din sudul Mediteranei au demonstrat limitele focalizării asupra 
securității și stabilității, prin care nu s-a reușit eradicarea sărăciei și a injustiției sociale;
consideră că, deși s-a constatat o dezvoltare economică, beneficiile nu au fost distribuite 
echitabil; subliniază necesitatea unei schimbări de paradigmă, axate pe o veritabilă 
consolidare a democrației pe baza unei dezvoltări endogene, durabile și în avantajul 
populației;

3. subliniază că se acordă prioritate utilizării intense, concrete și energice a gamei existente de 
modalități de încurajare din partea Uniunii, precum și eliminării, în aplicarea acestora, a 
incoerențelor și normelor duble, care fragilizează imaginea Europei și capacitatea sa de a 
transpune în practică o politică energică și coerentă; 

4. recomandă ca acordurile internaționale, documentele de strategie pe țară, planurile de 
acțiune, programul SPG+ și toate celelalte surse de angajamente reciproce între Uniune și 
țările terțe să fie consolidate printr-o formulare mai precisă a clauzelor privind drepturile 
omului și democrația, precum și a mecanismelor exacte care intră în funcțiune în caz de 
nerespectare a acestora, luând ca bază minimă cele cuprinse în Acordul de la Cotonou, 
alături de o serie de angajamente și criterii de evaluare detaliate, în vederea evaluării 
progreselor realizate, și de un calendar precis de implementare; 

5. reafirmă că este necesar ca Parlamentul să exercite un control mai riguros asupra acestor 
elemente; solicită, prin urmare, Uniunii să coopteze Parlamentul în toate etapele legate de 
încheierea, aplicarea și suspendarea acordurilor internaționale cu țările terțe, și în special la 
definirea mandatului de negociere pentru noile acorduri, mai ales în ceea ce privește 
drepturile omului, la dialogul asupra concretizării angajamentelor privind democratizarea, 
al Consiliului de asociere sau al oricărei alte structuri politice echivalente de gestionare a 
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unui acord, precum și la procesul decizional referitor la inițierea unei consultări sau la 
suspendarea unui acord; 

6. consideră că monitorizarea situației drepturilor omului din fiecare țară își află în totalitate 
legitimitatea în cadrul Organizațiilor Națiunilor Unite; solicită, cu toate acestea, Uniunii să 
prezinte rapoarte regulate și exhaustive privind îndeplinirea de către țările terțe a 
angajamentelor în materie de democrație și drepturi ale omului incluse explicit în 
acordurile cu Uniunea; 

7. recomandă Uniunii Europene ca, în cazul parteneriatelor celor mai dificile, să nu izoleze 
țările respective, ci să-și desfășoare relațiile cu acestea pe baza unei condiționalități 
pertinente și eficiente, care să reprezinte o adevărată încurajare în direcția reformelor 
democratice, și să se asigure că populația beneficiază efectiv în urma cooperării; aprobă 
perspectiva adoptată în comunicarea „Un parteneriat pentru democrație și prosperitate 
împărtășită cu țările sud-mediteraneene”, de a investi mai mult pentru rezultate mai bune;  
consideră că, în reacția sa, Uniunea nu ar trebui să ezite să realoce fondurile prevăzute 
anterior pentru țările ale căror guverne nu-și respectă angajamentele în materie de 
guvernare democratică;

Aprofundarea dimensiunii politice

8. subliniază că trebuie reconciliate cele două abordări care există în materie de promovare a 
democrației, și anume cea a dezvoltării, axată pe progresele socio-economice și cea 
politică, centrată pe pluralismul politic și pe democrația parlamentară; insistă ca sprijinul 
acordat țărilor terțe pentru aspectul politic să fie un sprijin instituțional și pluralist, și nu o 
ingerință;

9. recunoaște eforturile Uniunii, adesea prin intermediul IEDDO, de susținere a anumitor 
actori care intervin în reformele democratice, cum ar fi apărătorii drepturilor omului și 
presa independentă; insistă, cu toate acestea, asupra necesității de a consolida organizarea 
partidelor politice democratice fără a lua partea nici unei tabere; solicită un sprijin 
sistematic pentru parlamentele nou alese în mod democratic, mai ales în țările în tranziție 
sau în care a activat o misiune UE de observare a alegerilor;

10. subliniază rolul primordial al parlamentelor țărilor terțe în controlul democratic al 
bugetelor; solicită ca orice sprijin bugetar din partea Uniunii să fie însoțit de o consolidare 
tehnică și politică a capacităților de control parlamentar; afirmă că Uniunea ar trebui să 
informeze activ parlamentele țărilor terțe cu privire la conținutul cooperării cu Uniunea;

11. salută decizia Uniunii de a elabora strategii în materie de drepturi ale omului pentru 
fiecare țară; speră ca acestea să se refere și la democratizare; încurajează implementarea 
lor rapidă, pentru ca Uniunea să poată dispune de o analiză comună a situației și a 
necesităților fiecărei țări, precum și de un plan de acțiune care să precizeze modul în care 
pot fi utilizate instrumentele Uniunii la maximum și de o manieră complementară;

12. subliniază că acest document ar trebui să își pună amprenta asupra ansamblului politicilor 
externe și a instrumentelor Uniunii destinate țărilor terțe; solicită ca acesta să fie pus la 
dispoziția Parlamentului;
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13. solicită elaborarea unei veritabile strategii politice referitoare la misiunile UE de 
observare a alegerilor, în special prin prezentarea proiectului politic în care se încadrează 
fiecare misiune; solicită, la doi ani de la încheierea fiecărei misiuni, un bilanț al 
progreselor democratice realizate și a elementelor care rămân de ameliorat, care să fie 
prezentat în cadrul dezbaterii anuale a Parlamentului cu Înaltul 
Reprezentant/Vicepreședinte pe tema drepturilor omului;

14. subliniază că este important să se aleagă țările prioritare pentru misiunile de observare a 
alegerilor pe baza impactului real pe care o misiune îl poate avea asupra relațiilor dintre 
Uniunea și țara în cauză; invită SEAE să adopte o abordare foarte selectivă în acest sens și 
reamintește că grupul de coordonare a alegerilor, care este consultat cu privire la 
programul anual al misiunilor UE de observare a alegerilor, a stabilit criterii precise în 
această privință;

15. subliniază că este important să se prezinte, la încheierea fiecărei misiuni de observare a 
alegerilor, recomandări realiste și realizabile, a căror transpunere în practică trebuie 
sprijinită puternic de toate instituțiile Uniunii și de către statele membre;

16. solicită o linie comună a instituțiilor Uniunii și a statelor membre cu privire la concluziile 
misiunilor, o independență reală a acestora și o atenție specială din partea Comisiei, a 
SEAE și a statelor membre cu privire la susținerea transpunerii în practică a 
recomandărilor în cadrul cooperării;

Susținerea dinamicilor sociale

17. propune elaborarea unei politici mai deschise și mai dinamice de susținere a mișcărilor 
sociale și a celor care favorizează participarea cetățenilor, cum ar fi sindicatele, 
organizațiile de ajutor reciproc, asociațiile femeilor și ale tinerilor, mișcările agricultorilor 
și ale populației indigene, ONG-urile sau rețele sociale, precum și a persoanelor care 
reprezintă vectori ai reformelor, precum apărătorii drepturilor omului și liderii emergenți; 
sugerează promovarea mobilității acestora prin intermediul unor programe specifice și prin 
integrarea acestei noțiuni în programele existente;

18. afirmă necesitatea unei politici mai angajate în materie de drepturi sociale, culturale și 
politice, de promovare a libertății tipurilor „vechi” și „noi” de mass-media și a protecției 
acestora, de reducere a decalajului digital și de facilitare a accesului la internet;

19. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului, Comisiei 
precum și guvernelor și parlamentelor statelor membre.


